FR ATTENTION !

ATTENTION CECI N'EST PAS UN CASQUE DE

PROTECTION

Cette casquette anti-heurt pour Iindustrie
n'offre pas de protection contre les effets de la
chute d'objets jetés, ou de charges suspendues
en mouvement. Il ne doit pas étre utilisé en lieu
et place d'un casque de protection conforme a la
norme EN 397.
Cette Casquette Anti-heurt est réalisée de telle
sorte que I'énergie développée lors d’un choc est
absorbée par la destruction ou la détérioration
partielle de la calotte et du harnais, méme si de
telles détériorations ne se sont pas
immédiatement apparentes, il est recommandé
de remplacer toutes Casquettes Anti-heurt ayant
subi un choc important.
Pour assurer une protection suffisante, cette
Casquette Anti-heurt doit étre adaptée ou réglée
a la taille du porteur.
L’attention des utilisateurs est également attirée
sur le danger qu’il y aurait a modifier ou a
supprimer 'un quelconque des éléments
d’origine de Casquette Anti-heurt a I'exception
des modifications ou suppressions
recommandées par le fabricant de Casquettes
Anti-heurt.
Les Casquettes Anti-heurt ne devraient en aucun
cas étre adaptés pour la fixation d’accessoires
selon un procédé non recommandé par le
fabricant de Casquettes Anti-heurt.
Ne pas appliquer de peintures, solvants, adhésifs
ou étiquettes autocollantes, a I’exception de ceux
recommandés par les instructions du fabricant de
casquettes anti-heurt.

EN WARNING!
WARNING THIS IS NOT AN INDUSTRIAL SAFETY
HELMET

This bump cap does not provide protection
against the effects of falling of thrown objects, or
moving suspended loads. It should not be used,
instead of an industrial safety helmet as specified
in EN 397.

This bump cap is made to absorb the energy of a
blow by partial destruction or damage of the shell
and the harness, if fitted, and even though such
damage may not be readily apparent, any bump
cap subjected to severe impact should be
replaced.

For adequate protection this bump cap must fit
or be adjusted to the size of the user’s head.

The attention of the users is also drawn to the
danger of modifying or removing any of the
original component parts of the bump cap, other
than as recommended by the bump cap
manufacturer.

Bump caps should not be adapted for the
purpose of fitting attachments in any way not
recommended by the bump cap manufacturer.
Do not apply paints, solvents, adhesives or
stickers on it, except for those in accordance with
instructions from the bump cap manufacturer.

IT ATTENZIONE!
ATTENZIONE QUESTO NON E’ UN ELMETTO DI
PROTEZIONE

Per assicurare una protezione sufficiente, questo
elmetto deve essere adattato o regolato in
funzione della taglia dell'utilizzatore. Questo
elmetto anti-urto per I'industria non offre alcuna
protezione contro gli effetti della caduta di
oggetti, o di carichi sospesi in movimento. Esso
non deve essere utilizzato al posto o in
sostituzione di un elmetto di protezione
conforme alla norma EN 397.

L'elmetto anti-urto & creato in modo che I'energia
sviluppata in seguito ad un urto sia assorbita
mediante la rottura o il deterioramento parziale
della calotta e della bardatura; anche se questi
deterioramenti non sono visibili
immediatamente, si consiglia di sostituire ogni
elmetto anti-urto, che abbia subito un urto
considerevole.

Per assicurare una protezione adeguata, questo
elmetto anti-urto deve essere adattato o regolato
in funzione della taglia dell'utilizzatore.
L’utilizzatore ponga attenzione al pericolo che
deriverebbe dalla modifica o dall’eliminazione di
un qualsiasi elemento d’origine dell’elmetto anti-
urto fatta eccezione per le modifiche o le
eliminazioni raccomandate dal produttore degli
elmetti anti-urto.

Sugli elmetti anti-urto non dovrebbero in alcun
caso essere fissati degli accessori seguendo una
procedura non raccomandata dal produttore
degli elmetti anti-urto.

Non applicare pittura, solventi, adesivi o
etichette adesive, ad eccezione di quelli
raccomandati nelle istruzioni del produttore degli
elmetti anti-urto.

ES iATENCION!

ATENCION ESTO NO ES UN CASCO DE

PROTECCION

La gorra anti-choques para la industria no ofrece
proteccion contra los efectos de la caida de
objetos lanzados o cargas suspendidas en
movimiento. No debe ser utilizado en lugar de un
casco de acuerdo con la norma EN 397.
La gorra anti-choques estd realizada de manera
que la energia desarrollada durante un choque es
absorbida por medio de la destruccién o el
deterioro parcial del arnés, aunque estos tipos
deterioros no son inmediatamente visibles, esta
recomendado reemplazar toda gorra anti-
choques implicada en un choque importante.
Para asegurar una suficiente proteccidn, esta
gorra anti-choques debe ser adaptada o ajustada
a la talla del portador.
La atencion de los usuarios es igualmente advertida
sobre el peligro existente si alguno de los
elementos originales de la gorra anti-choques es
modificado o  suprimido, excepto las
modificaciones o las supresiones recomendadas
por el fabricante de la gorra anti-choques.
Las gorras anti-choques no deben en ningln caso
ser adaptadas para la fijacién de accesorios
siguiendo un procedimiento no recomendado por
el fabricante de la gorra anti-choques.
No aplicar tintes, disolventes, adhesivos o
etiquetas adhesivas, excepto los recomendados
por las instrucciones del fabricante de la gorra
anti-choques.

PT ATENCAO!

ATENCAO ISTO NAO E UM CAPACETE DE

PROTECCAO

Este boné Anti-choque para a industria nao tem
protecgdo contra os efeitos de queda de objectos
,oude cargas suspensas ou em movimento. Ndo
deve ser utilizado em substituicdo de um
capacete de protec¢do conforme a norma EN
397.
Este boné anti-choque é concebido de tal modo
que a energia emanada de um choque seja
absorvida pela destruigdo ou a deterioragdo
parcial do boné e do arnés, mesmo que essas
deterioragbes ndo sejam  imediatamente
aparentes, recomendado a substituigdo do boné
depois de submetido a um choque consideravel.
Para assegurar uma protecgdo suficiente, este
boné anti-choque deve ser ajustado a dimensdo
da estatura do utilizador.
Atencgdo aos utilizadores sobre o perigo que pode
aparecer quando modificamos ou trocamos uma
pega dos elementos originais do boné anti-
choque a excepgdo das modificagdes ou
supressdes recomendadas, pelo fabricante do
boné anti-choque.
O boné anti-choque ndo deve ser em caso algum
adaptado pela fixagdo de acessorios segundo um
processo ndo recomendado pelo fabricante do
boné anti-choque.
N3do aplicar tintas, solventes, adesivos ou
etiquetas autoculantes a excepgdo do
recomendado pelo fabricante do boné anti-
choque.

NL LET OP!

LET OP: DIT IS GEEN VEILIGHEIDSHELM
De stootpet voor de industrie biedt geen
bescherming tegen de gevolgen van het vallen
van gegooide voorwerpen of van hangende
ladingen die in beweging zijn. Hij mag niet
worden  gebruikt in  plaats van een
veiligheidshelm in overeenstemming met de
norm EN 397.Deze stootpet is gemaakt om de
energie van een inslag op tevangen door
gedeeltelijke vernieling of beschadiging van
deschaal of het harnas. Ook als dergelijke
beschadigingen niet direct zichtbaar zijn, is het
aan te bevelen om iedere stootpet die bloot heeft
gestaan aan een belangrijke inslag te vervangen.
Om een voldoende bescherming te garanderen
dient deze stootpet te worden aangepast of
afgesteld volgens de grootte van het hoofd van
de drager.
De gebruikers moeten ook worden geinformeerd
over het gevaar dat het met zich meebrengt om
een van de oorspronkelijke elementen van de
stootpet te veranderen of weg te laten, met
uitzondering van de veranderingen en
weglatingen die aanbevolen worden door de
fabrikant van stootpetten. De stootpetten mogen
in geen enkel geval worden aangepast voor het
bevestigen van accessoires volgens procedures
die niet door de fabrikant van stootpetten
worden aanbevolen. Geen verf, oplosmiddelen,
lijm of zelfklevende etiketten aanbrengen die niet
in de instructies van de fabrikant van stootpetten
worden aanbevolen.




DE ACHTUNG!

ACHTUNG DIES IST KEIN SCHUTZHELM
Diese AnstoRkappe fur die Industrie bietet keinen
Schutz gegen die Auswirkungen von fallenden
oder geworfenen Gegenstdnden, nicht unter
schwebenden Lasten bewegen. Die AnstoRkappe
sollte nicht anstelle von einem Helm nach EN 397
eingesetzt werden und ersetzt diesen nicht.

Die AnstoRkappe wurde so hergestellt, daR die
durch einen Aufprall freigesetzte Energie durch
teilweise Zerstoérung oder Beschadigung der
AuBenschale und Innenausstattung
aufgenommen wird.

Die AnstoRkappen sollten auf keinen Fall fur das
Anbringen von Zubehorteilen, mittels einer nicht
vom Hersteller ~ empfohlenen Methode
ausgerilstet werden.

Auch wenn diese Beschadigungen nicht sofort

erkennbar  sind, wird empfohlen, jede
AnstoRkappe, nach einem starken Aufprall
auszutauschen.

Die Benutzer werden auf die Gefahr aufmerksam
gemacht, die entsteht, wenn entgegen den
Empfehlungen des Herstellers
Originalbestandteile der AnstoBkappe entfernt
oder verdndert werden.

Es dirfen nur solche Farben, Losungsmittel,
Klebstoffe oder selbstklebende Schilder
aufgetragen oder aufgeklebt werden, die vom
Hersteller empfohlen werden.

PL UWAGA!

UWAGA TO NIE JEST HELM OCHRONNY
Przemystowy hetm lekki nie zapewnia ochrony
przed skutkami obrazen mogacych nastgpic przez
spadajace, wyrzucane przedmioty lub
zawieszone ruchome obcigzenia. Nie moze byé
uzywany w miejsce hetmu przemystowego
zgodnego z norma EN397.

Przemystowy hetm lekki wykonany jest w taki
sposOb aby energia, ktéra powstaje w trakcie
uderzenia, zostata pochtonigta i rozproszona
przez zniszczenie lub czesciowe uszkodzenie
czaszy i wiezby. Nawet jesli uszkodzenia tego
typu nie s od razu widoczne, zaleca sie wymiane
catego hetmu lekkiego, jezeli doszto do silnego
uderzenia.

Celem zapewnienia odpowiedniej ochrony, hetm
lekki musi by¢ dostosowany lub dopasowany do
rozmiarow gtowy uzytkownika.

Nalezy pamieta¢ o tym, ze w przypadku
modyfikacji lub usuniecia ktéregokolwiek z
oryginalnych  elementéw  hetmu  lekkiego
powstaje niebezpieczenstwo dla uzytkownika, za
wyjatkiem modyfikacji lub zmian zalecanych
przez producenta.

W zadnym przypadku nie nalezy mocowaé
akcesoriow do hetmu lekkiego w sposob
niezalecany przez producenta.

Nie nalezy naktadaé zadnych farb ani lakierdéw,
uzywac rozpuszczalnikow, elementéw
samoprzylepnych i wszelkiego rodzaju naklejek,
za wyjatkiem tych, ktére s zalecane przez
producenta hetmow lekkich.

EL NPOZOXH!
MPOZOXH AYTO AEN EINAI ENA KPANOZ
NPOZTAZIAZ

O okoUdog KATA TNG TPOOKPOUGNHG yloL TN
Blopnxavia &ev mapéxel mMpootocia KATA TwV
OUVETELWV Twv TITWOEWV pLdBEVTWY
OVTLIKELMEVWY, 1 OQLWPOUUEVWY €V KLVHOEL
doptiwv. Aev IPEMEL VA XPNOLULOTIOLELTAL QVTE yLaL
éva.  Kpavog Tmpootaciag oUpdwvo pe TO
gupwrnaiko mpotumo EN 397. Autdg o Tkoudog
Katd tng Mpdokpouong €xeL mpaypotonotndei
KOTA TETOLOV TPOTIO €TOL WOTE N EVEPYELA TIOU
QVAMTUOCETAL KATA TNV KpoUon va aroppodatal
anod v katootpodn A tn pepkn $Bopd tng
KAAUTITPAG KoL TNG Oayn¢, aKOMO Ko av TETOLOU
eidoug ¢dBopég bev eival apéowg epdaveig,
CUVLOTATOL VA  QVTLKOTOOTHOETE OAOUG TOUG
SkoUdoug Katd tng Mpookpouong mou €xouv
UTIOOTEL KATOLO ONUavTkoe XTtUmnuo. Ma va
efaodaiiotel pla enapknig nmpootacia, autdg o
koUdo¢ Katd tng Npdokpouaong mpéEmeL va givat
T(POCOPUOCUEVOG 1 puBULOpEVOG oTo MéEyeDOg
auToU TIou Tov popdel. EpLotdral n mpoooyr tTwv
XPNOTWV AVW OToV Kivduvo mou Ba urtipxe Kotd
TNV TPOMomnoinon f TNV KATdpynon Twv yvriolwyv
oTolxelwv Tou Ikoudou Katd tng Mpdokpouong
€€AIPWVTOG TG  TPOTOTIOLNOELS KAl  TIG

KOTOPYAOEL TIOU  CUVLOTWVTIOL QMo ToV
KATAOKEVAOTH Ttwv  koUdwv  Katd tng
Mpdokpouong. Ot  IkoUdotL  Katd  tng
Mpookpouong &ev Ba €mpeme o0  KAppia

TEPLMTWON VA TPOCAPHOCTOUV YLOL TN OTEPEWON
efoptnuatwv ovpdwva pe péBodo mou bev
OUVLOTATOL AtO TOV KATAOKEUAOTH TwV ZKoUbwV
Katd tng MNpdokpouong. Mn Balete xpwparta,
SLAAUTEG, AUTOKOANTA 1 ETIKETEC, EKTOG AUTWY

TIOU ouvloTwvtalt omd TG odnyieg Ttou
KATOOKELAOT Twv  2koudwv Kotd tng
Mpdokpouong.
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ES BB EENE

Primyslovd protindrazovd Cepice nezarucuje
ochranu proti padajicim prfedmétdm ani
pohybujicim se zavésenym bremenim. Nesmi
nahrazovat ochrannou pfilbu dle normy EN 397.
Tato protindrazovd cCepice je navrZena
a zkonstruovana tak, aby energie uvolnéna
v disledku narazu byla pohlcena dplnou nebo
castecnou destrukci temenni ¢&asti  nebo
upinacich prvkd. Takovéd poskozeni nemuseji byt
ihned zfetelnd, aproto se doporucuje
néraz, vzdy vyménit. Aby mohla ¢epice zajistovat
adekvatni ochranu, je nutné ji vidy upravit podle
velikosti hlavy uZivatele. UZivatele je také nutno
upozornit na rizika pfipadnych Udprav i
odstranéni jakychkoli origindlnich prvkd této
protindarazové Cepice, svyjimkou Uprav Ci
odstranéni prvk( doporucenych vyrobcem.
Protinarazové cepice nesméji byt vzadném
pfipadé upravovédny ani na né nesméji byt
upeviiovany zadné prvky, které nejsou
doporuéeny vyrobcem. Protindrazovou cepici

neupravujte pomoci  jakychkoli barviv,
rozpoustédel, lepicich prvk( ani samolepek,
svyjimkou téch, které doporuduje vyrobce
Cepice.

Sapca de protectie la lovituri utilizatd in industrie
nu asigura protectie Tmpotriva efectelor
provocate de obiectele aflate in cddere sau de
sarcinile suspendate in miscare. Aceasta nu
trebuie utilizatda Tn locul castii de protectie
conforme normei EN 397. Aceastd Sapca de
protectie la lovituri este conceputa astfel incat
energia creatd in momentul unui soc sa fie
absorbita prin distrugerea sau deteriorarea
partiala a calotei si a hamului, chiar daca astfel de
deteriorari nu sunt vizibil imediat, se recomanda
inlocuirea oricarei Sepci de protectie la lovituri
care a suferit un soc major. Sapca de protectie la
lovituri trebuie adaptatd sau reglata in functie de
madrimea utilizatorului pentru a asigura o
protectie suficientd. Se atrage in mod egal
atentia utilizatorului asupra pericolului pe care |-
ar prezenta modificarea sau findepdrtarea
oricaruia dintre elementele originale ale Sepcii de
protectie la lovituri, exceptand modificarile sau
elimindrile recomandate de fabricantul Sepcii de
protectie la lovituri. Indiferent de circumstante,
Sepcile de protectie la lovituri nu trebuie
adaptate in vederea fixarii unor accesorii dupd un
procedeu care nu a fost recomandat de
fabricantul Sepcii de protectie la lovituri. A nu se
aplica vopsele, solventi, adezivi sau etichete
autocolante, cu exceptia celor recomandate in
instructiunile fabricantului Sepcii de protectie la
lovituri.




HU FIGYELEM!

FIGYELEM NEM VEDGSISAK

Az ipari Utésalld sapka nem nyujt védelmet a
zuhand targyak esésének vagy a mozgasban lévé
fliggd sulyok hatasai ellen. Nem lehet az EN 397
szabvanynak megfelel6 védésisak helyett
hasznalni. Az tésallé sapka oly mddon kerilt
kialakitdsra, hogy az esésbél ered6 energiat a
sisakhéj vagy a kosar rongalddasa vagy részleges
sérilése elnyelje, még akkor is, ha a sériilések
rogton nem is észlelhetGek, ajanlott minden
Utésallo sapka kicserélése, amelyet jelentds
behatas ért. Az elégséges védelem érdekében az
itésallé sapkanak a haszndld fejméretének kell
megfelelnie vagy arra kell allitani. A haszndlé
figyelmét szintén felhivjuk arra a veszélyre, amit
az Utésdllé sapka barmelyik elemének a
modositasa vagy elhagyasa jelenthet, kivéve
azokat a modositdsokat vagy elhagyasokat,
melyeket az Utésallé sapka gydrtdja tesz. Az
tésdllé sapkak semmilyen esetben sem
alkalmasak kiegészt6k elhelyezésére, olyan
eljaras szerint, melyet az Gtésallo sapkak gyartdja
nem javasol. Nem alkalmazhatéak festékek,
olddszerek, ragasztok vagy ontapadd matricdk,
kivéve azokat, melyeket az (itésall6 sapkak
gyartoéjanak utmutatdi javasolnak.

HR POZOR!

POZOR! OVO NIJE ZASTITNA KACIGA

Kapa protiv udarca za industriju ne nudi zastitu
protiv u¢inaka pada bacenih predmeta ili tereta
ovjesenih u pokretu. Ne smije se koristiti umjesto
zastitne kacige u skladu s normom EN 397. Ova
zastitna kapa protiv udarca realizirana je na nacin
da se energija razvijena tijekom udarca apsorbira
unistenjem ili djelomi¢nim unistenjem tijela kape
ili traka, Cak i kada takva ostecenja nisu odmah
vidljiva, preporucujemo da zamijenite zastitnu
kapu protiv udarca koja je pretrpjela znacajan
udarac. Da bi se osigurala dovoljna zastita, ovu
zastitnu kapu protiv udarca treba prilagoditi ili
namjestiti na veli¢inu korisnika. Treba skrenuti
pozornost korisnika na opasnost koja postoji ako
se izmijeni ili ukine bilo koji od originalnih
elemenata zastitne kape protiv pada osim
izmjena ili ukinuéa koje preporucuje proizvodac
zastitnih kapa od pada. Zastitne kape protiv pada
ne bi se smjele prilagodavati za pricvri¢ivanje
dodatne opreme prema postupku koji ne
preporucuje proizvodac zastitnih kapa protiv
udarca. Ne koristiti boje, otapala, ljepila ili
samoljepljive naljepnice, osim onih koje
preporucuju upute proizvodaca zastitnih kapa
protiv udarca.

SV OBS!
VARNING: DENNA PRODUKT AR INGEN
SKYDDSHJALM

Denna stotskyddskeps for industriell miljo
skyddar inte mot fallande féremal eller upphangd
last i rorelse. Den far inte anvandas i omraden
dar skyddshjalm enligt EN 397 krédvs. Denna
stotskyddskeps ar tillverkad sa att den energi som
utvecklas under en chock absorberas av
forstoringen eller forsamringen av skalet och
selen; dven om sadana skador inte 4r omedelbart
synliga, rekommenderas det att ersatta alla
stotskyddskepsar som utsatts for en rejal chock.
For att sdkerstalla ett riktigt skydd maste denna
stotskyddskeps anpassas eller justeras efter
anvandarens storleken. Anvandaren bor ocksa
vara uppmarksam pa att andringar eller
borttagningar av en av stotskyddskepsens
ursprungliga komponenter kan utgér en fara,
utom naturligtvis nar det géller andringar eller
borttagningar som rekommenderats av
tillverkaren av kepsen. Stotskyddskepsarna bor
absolut inte anpassas for fastsattning av tillbehor
pa ett satt som inte rekommenderas av
tillverkaren av kepsen. Anvand inte farger,
I6sningsmedel, tejp eller sjalvhaftande etiketter
pa kepsen, med undantag fér de som
rekommenderas i instruktionerna fran
tillverkaren av stéotskyddskepsar.

DA BEMZRK!

PAS PA DETTE ER IKKE EN BESKYTTELSESHJELM
Slagfast kasket til industrien, giver ikke
beskyttelse mod virkningerne af faldende
genstande eller haengende byrder i bevaegelse.
Den ma ikke bruges i stedet for en
beskyttelseshjelm i overensstemmelse med
standarden EN397. Denne slagfaste kasket er
udfgrt pa en sadan made, at den energi, der
udvikles under et stgd, absorberes af
pdelaeggelsen eller den delvise beskadigelse af
pulden og remmene, selv om sadanne
beskadigelser ikke er synlige med det samme,
anbefales det at udskifte enhver slagfast kasket,
der har faet et alvorligt stgd. For at give en
tilstraekkelig beskyttelse skal denne slagfaste
kasket tilpasses eller reguleres til baererens
stgrrelse. Brugernes opmaerksomhed henledes
ligeledes pa den fare, det kan medfgre at @ndre
eller fijerne noget som helst oprindeligt element
fra den slagfaste kasket, med undtagelse af
@ndringer eller bortskaffelse, der anbefales af
fabrikanten af den slagfaste kasket. Slagfaste
kasketter ma under ingen omstaendigheder
tilpasses til fastggrelse af tilbehgr efter en
fremgangsmade, der ikke anbefales af
fabrikanten af de slagfaste kasketter. Pafgr ikke
maling, oplgsningsmidler, klebestoffer eller
selvkleebende labels med undtagelse af dem, der
anbefales i vejledningen fra fabrikanten af
slagfaste kasketter.

Fl HUOMIO!

HUOMIO! TAMA EI OLE SUOJAKYPARA.
Teollisuuskdyttéon tarkoitettu suojalippalakki ei
suojaa putoavien esineiden tai riippuvien,
liikkeessa olevien taakkojen mahdollisesti
aiheuttamalta tormayskuormitukselta.
Suojalippalakkki ei ole standardin EN 397
mukainen suojakypdra. Iskukuormitus aiheuttaa
suojalippalakin  kalotti- ja tuentarakenteen
tuhoutumisen tai osittaisen vaurioitumisen.
Nama ilmidt eivat valttdamattd ole selkeasti
havaittavissa. Voimakkaan iskun vastaanottanut
suojalippalakki  on  suositeltavaa  vaihtaa.
Riittavan suojauksen takaamiseksi
suojalippalakin on oltava oikean kokoinen ja
kayttajan padhan sopivaksi saddetty.
Suojalippalakin alkuperdisraenteiden muuntelu
tai poistaminen voi heikentdd suojaustehoa.
Poikkeuksena ovat valmistajan suosittelemat
toimenpiteet. Suojalippalakkiin  ei missaan
tapauksessa saa tehda
varustekiinnityssovelluksia, joilla ei  ole
valmistajan hyvaksyntda. Suojalippalakkia ei saa
altistaa maaleille, livottimille tai liimoille eika
siihen saa kiinnittaa tarroja. Poikkeuksena ovat
valmistajan suosittelemat sovellukset.

SK UPOZORNENIE!
UPOZORNENIE.TOTO NIE JE BEZPECNOSTNA
PRILBA

Narazu odolnd Siltovka pre priemysel neponuka
ochranu pred padom zhadzovanych predmetov
alebo zavesenymi nakladmi v pohybe. Nesmie sa
pouzivat namiesto bezpecénostnej prilby opisanej
v norme EN 397. Ndrazu odolnd Siltovka je
vyrobend tak, aby absorbovala energiu, ktord
vznikne pri naraze, destrukciou alebo ciasto¢nou
deformaciou krytu a vnutornych popruhov, aj
napriek tomu, Ze tieto deformacie nie su
okamizite viditelné, akukolvek narazu odolnu
Siltovku, ktora bola vystavend velkému narazu, je
potrebné vymenit. Tato narazu odolnd Siltovka
musi byt prispdsobena alebo upravena na velkost
hlavy pouZivatela, aby zabezpecovala dostato¢nu
ochranu. Pouzivatelia musia byt upozorneni aj na
nebezpedenstvo v pripade Upravy alebo
odstranenia ktoréhokolvek pévodného
komponentu z ndrazu odolnej Siltovky, okrem
Uprav alebo odstraneni odporucanych vyrobcom
narazu odolnych Siltoviek. Narazu odolné Siltovky
sa v ziadnom pripade nesmu upravovat za uéelom
pripevnenia prislusenstva, ak dany proces
neodporuca vyrobca ndrazu odolnych Siltoviek.
Na Siltovky neaplikujte farby, riedidld, lepiace
pasky ani samolepky, okrem tych, ktoré odporuca
vyrobca narazu odolnych Siltoviek v ndvode.




ET TAHELEPANU!
TAHELEPANU! SEE EI OLE KAITSEKIIVER

Toostuses kasutamiseks ettendhtud 166givastane
kiiver ei taga kaitset paiskuvate esemete
kukkumise voi liikuvate rippuvate raskuste toime
eest. Seda kiivrit ei tohi kasutada standardile EN
397 vastava kaitsekiivri asemel. See |66givastane
kiiver on tehtud selliselt, et kiiver absorbeerib
166gist vallanduva energia kiivrikesta v8i rihmade
purunemise vdi osalise kahjustumise kaudu. Isegi
kui selline kahjustumine ei ole kohe ilmne, on
soovitatav k&ik l6ogivastased kiivrid, mis on
saanud tugeva 160gi, vdlja vahetada. Piisava
kaitse tagamiseks peab see |6ogivastane kiiver
olema kasutajale paras vdi tuleb parajaks
reguleerida. Kasutajate tdhelepanu juhitakse ka
ohule, mida tekitab |66givastase kiivri mis tahes
elemendi muutmine vdi eemaldamine, vilja
arvatud need muudatused v&i eemaldamised,
mida |60givastase kiivri tootja soovitab.
Loogivastaseid kiivreid ei tohi mingil juhul
kohandada nende kiilge tarvikute kinnitamiseks
sellisel meetodil, mida |66givastase kiivri tootja ei
ole soovitanud. Mitte peale kanda varvi,
lahusteid, liimi vGi kleebiseid, peale nende, mida

SL OZOR!
OPOZORILO: TO NI ZASCITNA CELADA

Celada za zai¢ito proti udarcem za industrijske
namene ne omogoca zascito proti padcem
predmetov ali udarcem visecih ali nihajocih se
predmetov. Celade se ne sme uporabljati
namesto zasCitne celade, ki ustreza normi EN
397.

Ta Celada za zasCito proti udarcem absorbira
energijo udarcev in jo razporedi po povrsini
¢elade in jermena Ceprav poskodbe po udarcu
niso vidne, je treba ¢elado zamenijati - priporoca
se, da ¢elado zamenjate po vsakem mocnejsem
udarcu.

Da bi zagotovili zadovoljivo raven zas¢ite morate
Celado prilagoditi velikosti glave.

Uporabnike celade opozarjamo,, da je
prepovedano zamenjavati ali spreminjati
originalne dele ¢elade, razen prilagoditev, ki jih je
proizvajalec izrecno dovolil. Celade za zai¢ito
proti udarcem se ne sme v nobenem primeru
prilagajati drugace, kot je to navedeno v
proizvajal¢evih navodilih. Ne nanasati barv, topil,
lepil in nalepk, razen tistega, kar je proizvajalec
izrecno dovolil.

RU BHMMAHMUE!

BHUMAHME! AAHHASA KACKETKA HE ABNAETCA
3ALLUTHOM KACKOM!
MpoTnBOyAapHaA KackeTKa, NpeAHasHayeHHana ansa
MCMO/Mb30BaHWA NPV NPOBEAEHUU  Pa3/IMYHbIX
0o6LWwmx pabot B NPOMbILLNEHHOCTH, He
obecneunBaeT 3alWMTbl OT YyAApOB NadaloLWMX,
NeTAWMX ¢ 6ONbLION CKOPOCTbIO NPeAMETOB WM
TPaAHCNOPTMPYEMbIX B MNOABELIAHHOM COCTOAHUM
rpy3os. [aHHasn KacKeTka He OOMKHA
MCNO/Ib30BaTbCA BMECTO 3aLLMTHOMN KacKU COrnacHo
ctaHaapTy EN 397. HacrosAwas npotuBoyaapHas
KacKeTKa yCTpoeHa Takum obpasom, 4To aHeprus,
BOCMPUHMMaeMas Npu yaape, NOrnowaeTca 3a CHET
paspyleHna  WMAM  YaCcTUYHOTO  MNOBPEXAEHMA
Kopnyca M pemHAa. Ho pgaxe ecaM  Takue
NOBPEXAEHUA CPa3y He 3aMeTHbI, NPOTUBOYAAPHYIO
KacKeTKy, MNOABEpPrwylocA  CUAbHOMY  yaapy,
HacTOATe/NIbHO peKoMeHAyeTcA 3aMeHuTb.  [ns
obecneyeHus [0CTaToOYHOM 3aLWMThI
NPOTUBOYAAPHYHO KAaCKETKY HEOH6XOAMMO NOAOrHATbL
1 OTPeryanpoBaTtb Noj, pasmep ronosbl TOro, KTo eé
6yseT HocuTb. [lonb3oBaTeNu TaKkKe AOKHbI
NOMHWUTb 06 OMacHOCTM, BO3HWKalOWeWh nocne
MoAMOULMPOBAHMA UAKN YCTPaHEHUA Kakoro-nnbo
OPUrMHANbHOTO 3N1eMeHTa npoTUBOYAaPHON
KaCKeTKM, Kpome MoandUKauuin W yCTpaHeHuH,
paspeLuaembix NpousBoaMTENeM KackeTku. Hu B
KOeM cny4yae NpOTMBOYAAPHbIE KAaCKeTKU Henb3A

on l6ogivastase kiivri tootja oma juhistes npucnocabausatb A4S KpenaeHus  akceccyapos
soovitanud nocpeacTsom moandukaumi, KoTOpble
' npou3BoauTEeNb KAaCKeTKM He peKkomeHayeT. Ha
NPOTUBOYAAPHYIO  KAaCKETKY Hesb3A  HaHOCUTb
KpacKku, pactBopuTesin, Knen Win HaKiensaTb
camokKnewuwmeca 3TUKETKM, Kpome Tex, KoTopble
pa3spellaeT NpPponU3BoAUTENb KACKETKN.

Lv UZMANIBU! LT DEMESIO! TR UYARI!
UZMANIBU! 8T NAV AIZSARGKIVERE DEMESIO, TAI NE APSAUGINIS SALMAS UYARI BU BiR ENDUSTRIYEL KORUMA BARETi

Prettrieciena kivere, kas paredzéta ripnieciba DEGILDIR

stradajosajiem, nesniedz aizsardzibu pret mestu
priekSmetu raditajiem triecieniem, ka ari pret
pakartu, kustiba esoSu kravu triecieniem. To
nedrikst izmantot standartam EN 397 atbilstosas
aizsargkiveres vieta. Si prettrieciena kivere ir
veidota ta, lai trieciena bridi radusos energiju
absorbétu daléja vai pilniga kiveres augséjas
dalas un siksnu sistémas iznicinasana vai to
bojajumi. Pat ja Sie bojajumi nav uzreiz
ieraugami, ieteicams nomainit visas ievérojamu
triecienu sanémusas prettrieciena kiveres. Lai
nodrosinatu pietiekamu aizsardzibu, ST
prettrieciena kivere japielago un janoregulé
atbilstosi tas nésataja galvas izméram. VérSam
lietotaju uzmanibu uz to, ka jebkuru prettrieciena
kiveres elementu modifikacija vai nonemsana var
radit apdraudéjumu. Tas neattiecas tikai uz
tadam modifikacijam vai elementu nonemsanu,
kuru ieteicis So prettrieciena kiveru raZotajs.
Prettrieciena kiveres nekada gadijuma nedrikst
tikt pielagotas dazadu aksesuaru pievienoSanai
veida, kuru nav ieteicis prettrieciena kiveru

Gamyboje nuo smuigiy apsauganti kepurélé
neapsaugo nuo mesty daikty ar pakelty kroviniy
judesio smagio. Ji negali biti naudojama vietoje
apsauginio Salmo pagal EN 397 standarta. Nuo
smugiy apsauganti kepurélé pagaminta taip, kad
nuo smugio ji apgadinama ar pilnai sugadinama.
Net jei apgadinimas néra aiskiai matomas,
rekomenduojama tuojau pat pakeisti visa nuo
smugiy apsaugancia kepuraite, kad baty iSvengta
smuagio. Reikiamos apsaugos uztikrinimui, Si nuo
smugiy apsauganti kepurélé turi bati pritaikyta ar
nustatyta pagal dévinéio asmens gj. audojanciy
asmeny démesys atkreipiamas j pavojus, kai
pakeic¢iami ar pasalinami originalios nuo smagiy
apsaugancios kepuraités detalés, iSskyrus nuo
smigio apsauganciy kepuréliy  gamintojo
instrukcijoje nurodytus pakeitimus. Nuo smuagiy
apsauganti kepurélé jokiu badu negali bati
naudojama priedy tvirtinimui, ne pagal nuo
smigio apsaugancios kepurélés gamintojo
nurodyta metody. Negalima taikyti dazams,
tirpikliams, lipnioms medziagoms ar lipduko tipo
etiketéms, iSskyrus nuo smigio apsauganciy

Darbe emici sapka, atilan ve disen nesnelerin
veya hareketli asili yiklerin etkilerine karsi
koruma saglamaz. Standart EN 397 uyarinca,
baret yerine kullaniimamalidir.

Bu darbe emici sapka, bir darbe sonrasi olusan
enerjinin, baslik ya da emniyet kemerinin kismi
tahribi ya da hasari yoluyla emilecegi sekilde
tasarlanmistir.

Uygun koruma igin, darbe emici sapka
kullanicinin kafa boyutuna goére ayarlanmalidir.
Hasar aninda fark edilmese bile, glglu bir soka
maruz kalmis kasketin degistirilmesi 6nerilir.
Ayrica, darbe emici sapkaya modifikasyon
yapilmasi ya da orijinal pargalardan birisinin
cikarilmasinin  (darbe emici sapka (Ureticisi
tarafindan  onerilen modifikasyon ya da
degisiklikler ~ diginda) tehlike  doguracagini
belirtmek isteriz.

Darbe emici sapka, ayarlama ya da aksesuar
eklemek amaciyla, asla kasket (Greticisinin
onerdigi talimatin disinda bir isleme tabi
tutulmamalidir.

razotdjs. Neizmantojiet krasas, Skidinatdjus, | kepuréliy gamintojo instrukcijoje nurodytais | Darbe emici sapka Ureticisinin dnerileri disinda,
limlentes vai padliméjo3as uzlimes; iznémums ir | atvejais. sapkaya asla boya, solvent, baglayici ya da
izstradajumi, kuri ieteikti prettrieciena kiveru yapistiricilar uygulamayin.
razotaja sniegtajos noradijumos.

UA BHUMAHMUE!

BHUMAHME: 3TO HE 3ALLMUTHbIN LLIEM

[laHHbI NPOTUBOYAAPHLIN WAEM ANA TPUMEHEHMSA B MPOMbILLIEHHbIX YC/I0BUAX He 06ecneymBaeT 3aLLmTy OT ONacHOCTe, CBA3aHHbIX C NageHuem
nepebpacbiBaeMbIX UM NEPEMELLIEMbIX B MOABELLIEHHOM COCTOAHUM 06bEKTOB. OH HE MOXET UCMO/b30BaTLCA BMECTO LWiema, NpeaycMOTPEeHHOro
TpeboBaHuaMM cTaHZapTa EN 397. KOHCTpYKLMA 4aHHOTO NPOTMBOYAAPHOTO Wiema NpesycMaTpuBaeT NoraoleHne sHepruv yaapa Bcieacrsune
paspyLLIEHUA UM YACTUYHOTO HAPYLIEHUA LLENOCTHOCTM KOPMyca U PEMHEN, JaxKe eCn Nof06HOe HapyLLeHWEe He NPOABAAETCA CPasy, PEKOMEHAYeTCA
3aMEHATb BCe NPOTUBOYAAPHbIE LWAEMbl, KOTOPble NOABEPINCL 3HAYUTENbHOMN Harpyske. Ana obecneyeHmns Hagiexallen 3aWmTbl NPOTUBOYAAPHbIN
Lwaem HeobXoAMMO OTPeryMpoBaTh B COOTBETCTBUM C Pa3MePOM ro/10Bbl NoJsib3oBaTens. [oAb30BaTesb TakKe A0/KeH 06paTUTb BHUMaHMeE Ha
OMacHOCTH, CBA3AHHbIE C UBMEHEHUEM WU Y4aNEeHUEM OPUrMHANbHBIX KOMNOHEHTOB NPOTMBOYAAPHOTO LWAEMa, 33 UCKNOYEHMEM TeX Cly4Yaes, Koraa
BHECEeHME U3MEHEHWIN MW yaaNeHNe KOMMNOHEHTOB PEKOMEHA0BAHO NPOMU3BOAMUTENIEM NPOTUBOYAAPHOIO LWieMa. 3anpeLaeTca MSMEHATb KOHCTPYKLMIO
NPOTUBOYAAPHOrO WAEMA AR YCTAHOBKM KaKUX-AM60 AONOAHUTEbHbIX MPUHAANEKHOCTEN C UCNO/Ib30BAHMEM METOLOB, OT/IMYHbIX OT PEKOMEHAYeMbIX
npov3BoAuTENEM NPOTUBOYAAPHOIO Wiema. He UCNoib3yiiTe KPacku, pacTBOPUTENU, aAre3nBHbIE BELLECTBA UMW KNeKue STUKETKM, He
pPeKoMeH,0BaHHbIE K UCMO/Ib30BAHUIO MPOU3BOAMUTENEM NPOTUBOYAAPHOTO WAEMA.




